
Christke Iris   Age 14, Australia　　オーストラリア　14歳
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第 20 回 JQA地球環境世界児童画コンテストには 88 の国・地域から、
12,984 点もの作品が届きました。世界中からたくさんの子どもたちが応募
してくれたことに加え、今回、第 20 回という節目の年を迎えられたことを、
主催者としてとても嬉しく思っています。ありがとうございました。

今回は「私たちの未来と地球」と「私の好きな地球」いう2 つのテーマ
を選びました。その答えとして寄せられた作品からは、国や文化は違っ
ても、家族や動物、植物など生きとし生けるものすべての幸せを願う強
いメッセージを感じました。地球の未来を担う子どもたちの澄んだ瞳は、
夢と希望に満ちています。一人一人の作品は子どもたちの小さな祈りであ
り、今を生きる私たち大人が次の世代に豊かな地球を引き継いでいくと
いう使命をもっていることを改めて気付かされました。

この作品集には、応募作品の中でも特に優れた作品を集めました。絵を
描く技術だけでなく、独創性に富んだもの、それぞれの国の様子がわか
るもの、そして希望やメッセージを与えてくれるものを選びました。いずれ
の作品も大人にはマネのできない素晴らしい作品ばかりです。

私たちは、実際に子どもたちの絵を見て、絵に込められた子どもたちか
らの地球環境へのメッセージをたくさんの方々に感じてほしいと考えてい
ます。この作品集のほか、各地で展示会などを開催して多くの方々に見
ていただくことが「地球環境の大切さ」を広く知っていただく機会となれば
幸いです。

最後に、ご協力をいただいた UNICEFの関係
者様や JICA青年海外協力隊の皆様、各国大使
館の皆様、IQNetの皆様、そして子どもたちの
指導をしてくださった各国の先生方に深く感謝申
し上げます。

一般財団法人　日本品質保証機構
理事長　小林　憲明

We have received a total of 12,984 entries from 88 countries and regions 
for the 20th JQA International Environmental Children’s Drawing 
Contest. As the host, I am very glad that so many children from around 
the world have entered the contest, as well as having marked the 
milestone 20th anniversary of the event this year. Thank you very much 
to everyone who has been involved in the contest.

This year, we selected two themes: “Our Future and the Earth” and 
“The Earth I Love”. While their nationalities and cultures vary, all the 
artworks sent to us in response to these themes carried strong messages 
of hope for the happiness of all living things including their families, 
animals and plants. Children bear the future of the Earth, and their clear 
eyes are full of hopes and dreams. Each piece is a little prayer from the 
child, which once again reminds us adults who lead the world today that 
it is our mission to pass on the fertile Earth to the next generation. 

This booklet compiles ar tworks that we found par ticularly 
extraordinary. We not only select drawings excelling in illustration 
skills, but also ones with originality, ones that depict the country’s local 
characteristics, and ones that express hopes and messages. All these 
wonderful pieces are hard for us adults to imitate.

We hope that many people will view these drawings in real life and 
receive the children's messages and visions for the global environment 
that they expressed in their works. We also hope that this booklet as 
well as exhibitions being held at various locations will give many 
people the opportunity to raise their awareness for the “importance of 
the global environment.”

Last but not least, I would like to express my deepest gratitude to the 
people at UNICEF, JICA (Japan Overseas Cooperation Volunteers), 
embassies and IQNet (The International Certification Network) who 
extended their support, as well as all the teachers around the world who 
have offered guidance to their students. 

Kobayashi Noriaki
President

Japan Quality Assurance Organization 
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IQNet (The International Certification Network) as in the past has had 
the pleasure of hosting together with JQA (Japan Quality Assurance 
Organization) and with the support of UNICEF Tokyo Office the 
annual JQA International Environmental Children's Drawing Contest. 
Again this year in JQA's office have arrived thousands of wonderful 
drawings painted by children from all over the world representing 
many cultures and traditions. 

There is nothing more powerful than the innocence of a children's 
drawing to remind us of what is precious in life and this drawing 
contest has just that message - children, family and nature all thriving 
in a healthy and sustainable environment.

It is our responsibility as custodians of this planet to meet the hopes 
and expectations of our next generation so beautifully expressed in 
the paintings. That is why I consider this contest is so important, not 
just for the awareness and environmental education of the little ones, 
but also as a reminder of the responsibility we all have to their future.

It is becoming increasingly clear saving the environment is going to 
be one of the biggest challenges we are facing in generations, and any 
activity or action that creates awareness in this direction should be 
fully supported. This is the reason in the name of IQNet I would like 
to thank all the participants, organizers, members of the jury and all 
other people involved including parents and educators and I would 
encourage everybody to spread the word so that more and more 
people will become aware and involved in this wonderful contest.

Alexandru Stoichitoiu
President

The International Certification Network  

今年も例年同様、UNICEF東京事務所のご支援のもと、日本品質保証
機構（JQA）と協力して JQA地球環境世界児童画コンテストを無事に開催
することができたことを嬉しく思います。今回も文化や伝統の異なる世界
中の国から、たくさんの子どもたちが素晴らしい作品を応募してくれまし
た。

子どもたちが描く無邪気な絵ほどパワフルなものはありません。彼らの
絵は、生きる上で何が大切であるかを私たち大人に気付かせてくれます。
今回のコンテストを通して私たちが伝えたいメッセージは、「子ども・家族・
自然のすべては、健康的で持続可能な環境において繁栄する」というこ
とです。

絵画の中に見事に描かれた、次世代の子どもたちの希望や願いに応える
ことは、地球の番人である私たちに課された責任です。だからこそ、環境問
題に対する子どもたちの意識を高めるという教育的目的だけでなく、私
たち一人一人が未来に対し責任を持っていることを気付かせる上でも、この
コンテストは重要な役割を果たしていると思います。

環境保護は私たちが数世代にわたって取り組まなければならない最大の
課題の一つであることが徐々に明らかになっており、人々の意識を環境
保護へと向かわせるあらゆる活動や行動を、しっかりと支援する必要性
も高まっています。この点からも、参加してくれた応募者の皆さん、主催者、
審査員の皆様、また保護者や教師を含むすべての人々に対し、IQNetを
代表して御礼申し上げると共に、この素晴らしいコンテストにより多くの
人々が関心を寄せ、関わってもらえるよう世の中に広めてくださることを
願っております。

国際認証機関ネットワーク（IQNet）
会長　アレクサンドル　ストイチトイウ
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First of all, I would like to express my heartfelt thank-you to all 
children who participated in the 20th contest and the organizers 
of this wonderful JQA International Environmental Children’s 
Drawing Contest for your time, dedication and efforts.

I was impressed that there were 12,984 entries from all over 
the world this year. Moreover, those were at high standard and 
well thought pieces. When I say “high quality pieces”, it doesn’t 
necessarily mean children have good drawing technique, but they 
have an insight and intuition to show their feeling, love, or concerns 
for the earth in their drawing. Their message is loud and clear 
even without a word - this contest is a huge collection of pieces 
that convey the voices of children. Each drawing carries powerful 
messages. I very much look forward to reviewing all these great art 
works every year. It is a pity that I can only choose 2 drawings for 
the UNICEF Award! I wish I could give all of them the award. I 
am sure you feel the same way as you look through this booklet, an 
exceptional collection of these remarkable drawings.

The main purpose of this contest is to have children think about the 
future of the earth. I noticed, this year, that many of participants 
were calling for coexistence with other creatures, especially animals. 
Many participants also raised the issue of marine plastic pollution 
this year. I appreciate young people are seriously concerned about 
the environment as a global citizen.  

Ref lecting young people’s passion and hope for future, with 
UNICEF’s mission in my heart, I am committed to ensure that 
we are building a world that all children and youth are able to live 
safely and have equal opportunities to reach their full potential.

Kimura Yasumasa 
Director

UNICEF Tokyo Office
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第 20 回コンテストに応募して下さったすべての子どもたちと、この素晴
らしい JQA 地球環境世界児童画コンテスト開催のためにご尽力された
関係者の皆様に、心から感謝を申し上げます。

今年は 12,984 点もの作品が世界中から集まったことだけでなく、その
レベルの高さにも驚きました。レベルが高いというのは技術力云々では
なく、自分たちの地球に対する気持ちを素直に表現する力がある、とい
う意味です。言葉は一つも使っていないのに、どんなに多くの言葉を並べ
るよりも力強いメッセージが込められた作品がここには集まってきます。
そんな毎年の審査会を私はとても楽しみにしているのですが、難しいの
はこの中から 2 点だけしかユニセフ賞として選べないことです。可能ならば
すべての作品に賞をあげたいというのが本音で、この作品集をご覧いた
だいた皆さんも私と同じ気持ちになるのではないでしょうか。

絵を描くことを通して子どもたちに地球の未来を考えてもらうことがこの
コンテストの一番の目的なのですが、今年は特に生き物 ( 特に動物 ) と
の共存を訴える作品や、海洋プラスチック問題をテーマにした作品が
多かったように思います。子どもたち一人一人が地球市民として、地球環
境問題について真剣に考えていることが伝わってきました。

未来の地球が、すべての子どもたちや若者が生まれ持った才能を十分に
発揮できるような世界であるために、これからもUNICEFとしての使命
を全うしていかなければならない、と改めて感じさせられました。

UNICEF（国連児童基金）東京事務所
代表　木村　泰政

毎年このコンテストで子どもたちの作品を見せてもらうのを、自分としても
とても楽しみにしています。
絵は描いたその人が映る鏡だと思います。ここに集まった子どもたちの
作品を見ていると、それぞれの子どもたちの心と話し合っているようです。
天真爛漫な作品、また自分の生まれ育った国の空気を色濃く表現して描い
た作品や、自分の思いを指し示し、知らしめるメッセージ性の高い作品が
あったりと、毎回本当に勉強させてもらっています。

子どもたちの心は純粋で、地球や環境のことを心から考えているのだなあ
と圧倒されると同時に、その心を大人になっても持ち続けてほしいと願い
ます。また我々大人は、子どもたちの描いた感性豊かな絵を見て、子ども
の心を取り戻すというのは大切なことです。

ここに集まった作品だけではなく、応募してくれた子どもたち全員に優秀
賞を差し上げたいのですが、今回は環境に対してどの程度思い入れが入って
いるかで選びました。絵の描き方をきちんと学んでいる子だけではなく、
技術面では未熟な絵の中にも、素晴らしい感性が描かれている作品もあり
ました。応募してくれたみんなが地球に対して真剣に考え、思いは同じな
のに、行く方向がこのままでいいのかということを教えてくれます。彼らの
思いがもっと世界中に届けば、地球ももう少し長生きできるのではないで
しょうか。

審査委員長
画家・東京芸術大学名誉教授

絹谷　幸二

I always very much look forward to seeing the works by 
children for this yearly contest. 
I think that a picture is a mirror that reflects the artist. When I 
look at the works gathered here, I feel as if I am communicating 
with the mind of each child. I always learn a lot from the entries, 
some of which are innocent and spontaneous, others are heavily 
tinged with the air of their native countries, and yet others have 
strong messages to bring to a wide audience. 

It overwhelms me to see how pure-hearted the children are and 
how deeply they care about the Earth and the environment. 
At the same time, it makes me wish they would retain this 
stance when they grow up. It is also meaningful for each of us 
grown-ups to recapture how we felt as a child when we look at 
children’s artworks that show great sensibility. 

While I wish I could award all the entries, we selected the 
winning pieces based on the level of enthusiasm the artworks 
showed for environmental issues. Exceptional sensibility was 
expressed in the artworks, not only by children learning art, but 
also by technically less adept artists. All these children’s shared 
vision of caring seriously about the Earth compels us to think 
about what trajectory the world should be on. I think this planet 
could enjoy a longer life if these children’s voices were more 
widely heard around the world. 

Kinutani Koji 
Chairman of the Judging committee

Painter / Emeritus Professor of Tokyo University of the Arts
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北原　ここみ
長野県　小学校 5 年　10 歳

現代はゴミが増え続けています。みんなで力を合わせてゴミを減らすとビンの口が開き、
きれいな地球を取り戻せるでしょう。

Kitahara Kokomi   Age 10, Nagano

Trash is ever increasing in the world today. The bottle cap will open if we all cooperate to 
reduce the amount of trash, and then we can bring back the clean Earth.
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海外最優秀賞
The International
Best Prize

審査員
Judges

絹谷 幸二
Kinutani Koji

審査委員長　画家・日本藝術院会員・東京芸術大学名誉教授
Chairman of the judging Committee, Painter / Japan Art Academy 
Membership / Emeritus Professor of Tokyo University of the Arts

木村 泰政
Kimura Yasumasa

UNICEF 東京事務所　代表
Director, UNICEF Tokyo Office 

辰巳 菊子
Tatsumi Kikuko

公益社団法人 日本消費生活アドバイザー・コンサルタント・相談員協会
常任顧問
Executive Advisor, Nippon Association of Consumer Specialists

小林 憲明
Kobayashi Noriaki

一般財団法人　日本品質保証機構　理事長
President, Japan Quality Assurance Organization

保住 正保
Hosumi Masayasu

一般財団法人　日本品質保証機構　専務理事
Senior Executive Board Director, Japan Quality Assurance Organization

審査会
2019 年 6 月 20 日に最終審査会が行われました。
世界各国の子どもたちが 「私たちの未来と地球」、「私の好きな地球」
の２つのテーマをもとに描いた数多くの作品の中から、厳正な審査
の結果、優秀な作品が選出されました。

Screening

The finals of the 20th International Environmental Chirdren's 
Drawing Contest was held on June 20, 2019. Those drawings 
that best expressed the 2 contest themes, "Our Future and 
the Earth" and "The Earth I love", were awarded by strict and 
fair screening.

Denis Avdic
Age 14, Bosnia and Herzegovina

On the Earth I love, I want to see a natural world without global 
warming and warning signs. I can see from my spot just the pure 
beauty and harmony of nature and all living creatures. I think that 
the world has received enough messages and signs from nature and 
this time we have to take it seriously.

ボスニア・ヘルツェゴビナ　14 歳

大好きな地球で僕が見たいのは、温暖化や危機の兆候のない自
然です。僕がいるこの場所から見えるのは、自然の純粋な美しさ
と調和、そしてすべての生き物たちです。僕たちは自然からたくさ
んのメッセージやサインを受け取っていて、今こそそんな自然の声
に、真剣に耳を傾ければならないと思います。
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Lara Huine Chinita
Age 13, Portugal

The Earth I love is what we see every day, with so 
many different places and all sorts of people. This 
is where I call home. We need to give the Earth a 
big hug when we know it is lacking energy because 
of what we have done. What are we doing to our 
Earth, when we love her so much?

ポルトガル　13 歳

私が大好きな地球は、私たちが毎日見ているもの
で、さまざまな場所があって、さまざまな人たち
が暮らす、私の家と呼べる場所です。それなの
に地球に元気がなく、それが私たちのせいだと分
かった時は、すぐに地球を抱きしめなければなり
ません。私たちはこんなに地球が大好きなのに、
一体地球に対して何をしているのでしょうか？

Lindsay Qin
Age 13, U.S.A.

If people across the world do not unite to protect the 
Earth, our home's future will be that of a wasteland.

アメリカ　13 歳

世界中の人々がひとつになって地球を守らなけれ
ば、私たちの「家」である地球の未来は、荒れ地
になってしまうでしょう。
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Hossain Shahadat
Age 11, Bangladesh

In our country, rice is very important. My aunts 
were cleaning the rice. I love my village a lot.

バングラデシュ　11 歳

僕の国では、米はとても大切です。僕のおばさん
たちが稲を洗っています。僕はこの村が大好き
です。
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The IQNet Special Prize
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The JQA Special Prize

審査員特別賞
The Judges Special Prize

Samaddar Tanuj
Age 14, India

Here I have drawn Mother Earth playing with all the beautiful wild 
creatures. Earth has always given us every comfort and necessity of life. So 
we must also protect it and care for it in the best way.  

インド　14 歳

母なる地球と美しい野生生物たちがたわむれる様子を描きました。地
球はいつも私たちに、安らぎと生きるために必要なものを与えてくれま
す。だからこそ私たちは最善の方法で地球を守り、大切にしなければ
なりません。

Ang Jia Yi
Age 13, Malaysia

マレーシア　13 歳
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Nutthanicha Veerasenee
Age 13, Thailand

Old memories full of golden fields.

タイ　13 歳

黄金色の水田が広がる、昔の思い出。
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Melika Amjadian
Age 11, Iran
イラン 11 歳

20013

Chibireva Tatiana
Age 8, Kazakhstan
カザフスタン 8 歳

20015

Han Hsu Myat Noe
Age 15, Myanmar
ミャンマー 15 歳

20017

Chan Yuet Yin
Age 10, China　中国 10 歳

20009

Wang Rui
Age 12, China　中国 12 歳

20011

N. Logesh
Age 6, India　インド 6 歳

20012

Gao Jiabin
Age 10, China　中国 10 歳

20010

Nasim Zamani
Age 12, Iran　イラン 12 歳

20014

Sim Suhyeon
Age 13, Korea　韓国 13 歳

20016

Gawesh Sathsara
Age 10, Sri Lanka　スリランカ 10 歳

20019
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Pascual Tamia L.
Age 11, Philippines
フィリピン 11 歳

20018

Raksa Chanposri
Age 11, Thailand
タイ 11 歳

20022

Dhanvarshini Loganathan
Age 14, Uganda
ウガンダ 14 歳

20030

N.M. Hasini Himasha Kumarasiri
Age 11, Sri Lanka　スリランカ 11 歳

20020

Claire Kang
Age 10, Taiwan　台湾 10 歳

20021

Mamarasulova Ezoza
Age 14, Uzbekistan　ウズベキスタン 14 歳

20023

Christke Iris
Age 14, Australia　オーストラリア 14 歳

20024

Cadelina Julia Zoey
Age 11, Marshal Islands　マーシャル諸島 11 歳

20025

El Habal Hanane
Age 14, Morocco　モロッコ 14 歳

20026
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Mariia Gatovskaia
Age 9, Belarus
ベラルーシ 9 歳

20031

Vladislava Sporysh
Age 9, Belarus
ベラルーシ 9 歳

20032

Martinovic Anja
Age 15, Croatia
クロアチア 15 歳

20033

Jonas Erastus
Age 12, Namibia　ナミビア 12 歳

20027

De Villiers Petri
Age 7, South Africa　南アフリカ 7 歳

20028

Maimana Hassine
Age 14, Tunisia　チュニジア 14 歳

20029

Economou Ilena
Age 15, Greece　ギリシャ 15 歳

20035

Kamilla Biro
Age 10, Hungary　ハンガリー 10 歳

20036

Kristupas Tirksliunas
Age 8, Lithuania　リトアニア 8 歳

20037
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Chichua Mariam
Age 9, Georgia
ジョージア 9 歳

20034

Alina Tatarova
Age 13, Ukraine
ウクライナ 13 歳

20045

Hughes Mia
Age 7, U.K.
イギリス 7 歳

20046

Genciute Gintare
Age 13, Lithuania　リトアニア 13 歳

20038

Banu Andreea
Age 12, Romania　ルーマニア 12 歳

20039

Gontova Alina Aleksandrovna
Age 14, Russia　ロシア 14 歳

20040

Djordjevic Magdalena
Age 10, Serbia　セルビア 10 歳

20041

Volckova Xenia
Age 7, Slovakia　スロバキア 7 歳

20042

Sarova Daniela
Age 13, Slovakia　スロバキア 13 歳

20043
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Charlize Holzer
Age 11, Switzerland　スイス 11 歳

20044

Jung Olivia
Age 11, Canada　カナダ 11 歳

20047

Park Victoria
Age 7, U.S.A.　アメリカ 7 歳

20050

Takayama Nicolas N.
Age 11, Peru　ペルー 11 歳

20051

Maria Jose Verona Cavero
Age 12, Peru　ペルー 12 歳

20052

Liauw Emma A.
Age 7, Suriname　スリナム 7 歳

20053
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20048 20049

Cardenas Bautista Ana Gabriela
Age 12, Guatemala　グアテマラ 12 歳

Yostin Benjamin E.
Age 11, Honduras　ホンジュラス 11 歳
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Yom Sreypich
Age 15, Cambodia　カンボジア 15 歳

20055

Wang Tingxuan
Age 12, China　中国 12 歳

20056

Rajpura Harshit Chintanbhai
Age 13, India　インド 13 歳

20058

Shah Diya Digantbhai
Age 14, India　インド 14 歳

20060

Kosyanenko Iurii
Age 7, Indonesia　インドネシア 7 歳

20061

Aryasatya Galih
Age 11, Indonesia　インドネシア 11 歳

20062

Sarina Hamedani
Age 11, Iran　イラン 11 歳

20066

Kamchuganova Zara
Age 11, Kazakhstan　カザフスタン 11 歳

20068

Kozlova Daria
Age 14, Kazakhstan　カザフスタン 14 歳

20069

Wynn Lee Jia Yong
Age 7, Malaysia　マレーシア 7 歳

20070

Dagra Naranbilig
Age 6, Mongolia　モンゴル 6 歳

20072

Lee Maxene Janelle S.
Age 7, Philippines　フィリピン 7 歳

20074
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Chia Xuan Lei
Age 13,  Brunei
ブルネイ 13 歳

20054

Smeth Vidhi Kaushikbhai
Age 12,  India
インド 12 歳

20057

S. Dhanushya
Age 13, India
インド 13 歳

20059

Sama Hoseinnezhad
Age 8, Iran
イラン 8 歳

20063
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Biswakarma Rudra
Age 14, Nepal
ネパール 14 歳

20073

Takahashi Kiho
Age 12, Singapore
シンガポール 12 歳

20075

Smirnova Diana
Abdukarimovna
Age 13, Tajikistan
タジキスタン 13 歳

20078

Suphawadee Amplod
Age 15, Thailand
タイ 15 歳

20079

Arefeh Mirhaj
Age 9, Iran
イラン 9 歳

20064

Hannaneh Eshghi
Age 10, Iran
イラン 10 歳

20065

Kaman Inzhu
Age 11, Kazakhstan
カザフスタン 11 歳

20067

Kiew Yong Xin Elise
Age 14, Malaysia
マレーシア 14 歳

20071

Wiliyams Anuja Imalka
Age 13, Sri Lanka　スリランカ 13 歳

20076

Umandika Amasha Janudi
Age 14, Sri Lanka　スリランカ 14 歳

20077

Koza Alagul
Age 8, Turkey　トルコ 8 歳

20080

Ayvazyan Levon
Age 10, Armenia　アルメニア 10 歳

20085

Talu Mira
Age 12, Turkey　トルコ 12 歳

20081

Heeney Manea
Age 10, New Zealand
ニュージーランド 10 歳

20083

Nedeva Mila
Age 10, Bulgaria　ブルガリア 10 歳

20091

Zemfira Hasanova
Age 13, Azerbaijan　アゼルバイジャン 13 歳

20086

Potyomina Elizaveta Victorovna
Age 9, Belarus　ベラルーシ 9 歳

20088
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Toth Emese
Age 9, Hungary　ハンガリー 9 歳

20093

Boldizsar Eszter
Age 11, Hungary　ハンガリー 11 歳

20094

Kardos Aron Tobias
Age 12, Hungary　ハンガリー 12 歳

20095

Rein Orsolya
Age 14, Hungary　ハンガリー 14 歳

20096

Rugile Vaiksmoraite
Lithuania　リトアニア

20097

Meda Stasiulyte
Age 8, Lithuania　リトアニア 8 歳

20099

Meta Masteikaite
Age 9, Lithuania　リトアニア 9 歳

20100

Gul Sabiha
Age 9, Norway　ノルウェー 9 歳

20102

Julia Kunysz
Age 11, Poland　ポーランド 11 歳

20103
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The JQA International Environmental Children’s Drawing 
Contest marked its 20th anniversary this year. I reflect on the 
past 20 long years imagining the award winners from the early 
days encouraging their children to enter the contest, saying 
“Daddy/Mummy entered this contest as a child as well.”
It is precisely this that shows how generations are continuing 
the tradition, and how lives are connected. I believe this contest 
is worthy of playing a part of a sustainable society. The feeling 
you had as a child while drawing pictures is unforgettable for 
anyone. I would love to have a chance to meet those who have 
grown up with this contest.

This year, the theme of the contest was the Earth once again. It 
is fascinating how the entries vary so widely in style, when all 
the entrants live on the same planet. 
Nowadays, we are facing a mountain of global environmental 
issues that are hard to resolve. Against this background, many of 
the young artists tried to shed light on issues surrounding them 
and to share them with a wide audience in the hope that it would 
help to resolve those issues, even if only a little. They may 
have been influenced by the region they live in, their national 
characteristics, or knowledge passed on by someone close to 
them. These are perspectives that only children can see. They 
are appealing to us grownups, saying “Can you not see this? 
Please recognize this!” We adults are being put to the test as to 
how we respond to their messages. I guess that is precisely why 
we find their artworks so exciting. I am thankful to the children 
for an array of wonderful works.

Tatsumi Kikuko
Executive Advisor

Nippon Association of Consumer Specialists

今年の JQA地球環境世界児童画コンテストは、記念すべき第 20回目で
した。始まった頃の受賞者の方たちが、パパもママも昔、応募したんだよ
と言って、ご自分の子どもたちにこのコンテストに参加するように勧めて
おられるような、そんな景色を想像しながら、私は 20 年という長い年月
を思っています。

まさにそれこそが世代が継続していることであり、暮らしがつながっている
というあかしであり、このコンテストが持続可能な社会の一翼を担う価値
があるものと思っています。だれしも子どもの時の絵を描いたときの心境
は忘れられないものです。このコンテストと一緒に成長された方々に、
できることならお目にかかりたいですね。

今年も地球がテーマでした。みんな同じ一つの地球の上で暮らしている
はずなのに、でき上がってくる絵は千差万別です。不思議なものですね。

昨今、解決が難しい地球環境課題が山積しています。そんな中で、少し
でも解決ができないかと課題をえぐり出し、共有したいと思いを訴えるよ
うな、小さなアーティストたちの作品もたくさんありました。地域だったり、
お国柄だったり、あるいは誰か身近な人々から教えてもらった知識だった
り。子どもたちだからこそ見える景色です。大人に対し、見えないの？
気付いてよ！と訴えかけている、そういったメッセージに私達大人はなん
と答えるのか問われています。だからこそ、私達をどきどきさせてくれる
のでしょうね。素晴らしい数々の作品に感謝です。

公益社団法人 日本消費生活アドバイザー・
コンサルタント・相談員協会

常任顧問　辰巳　菊子
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Chitic Alexia Ioana
Age 9, Romania　ルーマニア 9 歳

20105

Dmitrieva Anna Yurevna
Age 11, Russia　ロシア 11 歳

20109

Miroslava Iakovleva
Age 7, Russia　ロシア 7 歳

20106

Jamnikar Manca
Age 10, Slovenia　スロベニア 10 歳

20115

Sevrukova Anastasia
Age 14, Russia　ロシア 14 歳

20112

Strasikova Anna
Age 12, Slovakia　スロバキア 12 歳

20114

Thyra Osagiobare
Age 12, Switzerland　スイス 12 歳

20119

Ana Menbrives
Age 11, Switzerland　スイス 11 歳

20116

Giada Benesini
Age 12, Switzerland　スイス 12 歳

20118

Vasileva Angelina 
Dimitrova
Age 9,  Bulgaria
ブルガリア 9 歳

20090

Elek Anett Lozsa
Age 9,  Hungary
ハンガリー 9 歳

20092

Ausrine Ilgauskaite
Age 8, Lithuania
リトアニア 8 歳

20098

Dana Rahmo
Age 11, Moldova
モルドバ 11 歳

20101

Kamola Ozodosa Golib 
Age 10, Uzbekistan
ウズベキスタン 10 歳

20082

Gabrielyan Mariam
Age 8, Armenia
アルメニア 8 歳

20084

Amirli Gulkhanim
Age 14,  Azerbaijan
アゼルバイジャン 14 歳

20087

Frolova Polina Ivanovna
Age 10,  Belarus
ベラルーシ 10 歳

20089
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Naira Vardandanyan
Age 14,  Russia
ロシア 14 歳

20111

Kyra Vas
Age 9,  Serbia
セルビア 9 歳

20113

Noemi Menghini
Age 11, Switzerland
スイス 11 歳

20117

Mariia Bitiukova
Age 9, Ukraine
ウクライナ 9 歳

20122

Ema Antunes Oliveira
Age 15,  Portugal
ポルトガル 15 歳

20104

Rudakova Marianna 
Denisovna
Age 7,  Russia　ロシア 7 歳

20107

Sharomova Maria 
Dmitrievna
Age 9,  Russia　ロシア 9 歳

20108

Zhavoronkova Daria
Age 12,  Russia
ロシア 12 歳

20110

Francesca Bonin
Age 14, Switzerland　スイス 14 歳

20120

Diana Safari
Age 16, Switzerland　スイス 16 歳

20121

Alexander Korchak
Age 10, Ukraine　ウクライナ 10 歳

20123

Guinand Castillo Ayna
Age 11, Belize　ベリーズ 11 歳

20124

Sun Jonathan
Age 9, Canada　カナダ 9 歳

20125

Madeline Hu 
Age 9, U.S.A.　アメリカ 9 歳

20126

Ji Cintia Sayumi
Age 13, Brazil　ブラジル 13 歳

20127

MacDonald Dharcell M.
Age 12, Suriname　スリナム 12 歳

20128
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JQA特別賞
The JQA Special Prize

TH
E

JQ
A SPECIAL PRIZE

20131

横山　莉緒
神奈川県　小学校 6 年　11 歳

私が大切に思う友達、植物、生き物、動物があふれるほどいっぱいある
地球になってほしいと思って描きました。

Yokoyama Rio   Age 11, Kanagawa

I drew this picture in the hope that the Earth will be overflowing with my 
dear friends, plants, creatures and animals.

20129

国内最優秀賞
The Japanese Best Prize

菊地　咲伍
東京都　小学校 4 年　9 歳

いろいろな動物がいっしょにくらせればいいと思う。

Kikuchi Shogo   Age 9, Tokyo

I think it would be great if all animals could live 
happily together. 

20130

ユニセフ賞
The UNICEF Prize

西村　和佳
山口県　中学校 3 年　14 歳

地球には、各国の祭りや風習など、人々のエネルギーがつまっている。
いつでもこのパワーをもらえる、生きている地球が好きです。

Nishimura Waka   Age 14, Yamaguchi

The Earth is packed with people's energy as there are many different festivals 
and customs in every country.  I like the living Earth from which you can 
always receive this power.
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審査員特別賞
The Judges Special Prize

20132

羽地　結華
大阪府　中学校 2 年　13 歳

私は梅が好きです。冬に挑み咲く姿に、どれだけ
元気をもらったでしょう。この梅がいつまでも咲き、
見る人達を励ますことを願います。

Haneji Yuka   Age 13, Osaka

I like Ume plums. The way their blossoms bloom 
defying winter has cheered me up so many times. 
I hope they will continue to bloom in the future, 
encouraging people who see them.  

20133

杉田　美海
山梨県　中学校 2 年　13 歳

工場が増えていき、空気が汚染されてしまっています。今ある美しい自然
を未来に残していきたいので、大切にしたいです。

Sugita Miu   Age 13, Yamanashi

As more factories continue to be built, the air has become polluted. I would 
like to help protect the Earth, so that we can pass down the beautiful nature 
we have today to future generations.
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近藤　そらの　岐阜県　小学校 1 年　6 歳
Kondo Sorano　Age 6, Gifu

20134

粟野　セルジャン　英治　東京都　小学校 2 年　7 歳
Awano Sergent Eiji　Age 7, Tokyo

20135

TH
E
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Net SPECIAL

PR
IZE IQNet 特別賞

The IQNet Special Prize
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20142

水城　さくら　福岡県　中学校 2 年　13 歳
Mizuki Sakura　Age 13, Fukuoka

20143

本廣　ねね　山梨県　中学校 2 年　13 歳
Motohiro Nene　Age 13, Yamanashi

浅野　多央　秋田県　小学校 5 年　10 歳
Asano Tao　Age 10, Akita

20136

稲葉　このみ　東京都　中学校 2 年　13 歳
Inaba Konomi　Age 13, Tokyo
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井上　仁唯奈　大阪府　中学校 3 年　14 歳
Inoue Niina　Age 14, Osaka

20147

井上　瑛斗　静岡県　中学校 3 年　14 歳
Inoue Eito　Age 14, Shizuoka

20146

芝野　凜夏　大阪府　中学校 3 年　14 歳
Shibano Rinka　Age 14, Osaka

20149

田中　菜乃　東京都　中学校 1 年　12 歳
Tanaka Nano　Age 12, Tokyo

20137
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佐藤　凜果
神奈川県　中学校 3 年　14 歳
Sato Rinka　Age 14, Kanagawa

20148

瀧本　睦心
福岡県　中学校 3 年　14 歳
Takimoto Mutsumi　Age 14, Fukuoka

20151

阿部　美月
福岡県　中学校 3 年　14 歳
Abe Mizuki　Age 14, Fukuoka

20145

矢田　拓夢
三重県　中学校 2 年　14 歳
Yada Takumu　Age 14, Mie

20144

児玉　琴梛
大阪府　中学校 2 年　13 歳
Kodama Kotona　Age 13, Osaka

20141

王丸　惺那
福岡県　中学校 2 年　13 歳
Ohmaru Seina　Age 13, Fukuoka

20140

原　昊大
東京都　中学校 1 年　12 歳
Hara Kodai　Age 12, Tokyo

20138
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20154

高木　渉
福岡県　小学校 2 年　7 歳
Takagi Wataru　Age 7, Fukuoka

20153

白　千里
富山県　小学校 1 年　6 歳
Haku Senri　Age 6, Toyama

20156

年光　柑奈
東京都　小学校 4 年　9 歳
Toshimitsu Kanna　Age 9, Tokyo

20161

荻野　沙映
山梨県　中学校 2 年　13 歳
Ogino Sae　Age 13, Yamanashi

20160

別所　萌
大阪府　中学校 1 年　13 歳
Bessho Mebae　Age 13, Osaka

20162

柏木　優空
神奈川県　中学校 2 年　13 歳
Kashiwagi Yura　Age 13, Kanagawa

20159

荒田川　梨得
広島県　中学校 1 年　12 歳
Aratagawa Rieru　Age 12, Hiroshima

20158

福田　季映
東京都　小学校 5 年　10 歳
Fukuda Tokie　Age 10, Tokyo

20157

長井　美有咲
愛知県　小学校 5 年　10 歳
Nagai Miasa　Age 10, Aichi

20169

市来　美唯
山梨県　中学校 3 年　14 歳
Ichiki Miyu　Age 14, Yamanashi

20166

星野　しずか
愛知県　中学校 2 年　13 歳
Hoshino Shizuka　Age 13, Aichi

20164

篠崎　咲人
東京都　中学校 2 年　13 歳
Shinozaki Sakuto　Age 13, Tokyo

関根　凜生　埼玉県　中学校 3 年　14 歳
Sekine Rio　Age 14, Saitama

20150

廣瀬　雪菜　北海道　中学校 3 年　14 歳
Hirose Yukina　Age 14, Hokkaido

20152
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20173

田中　琴乃　福岡県　中学校 3 年　14 歳
Tanaka Kotono　Age 14, Fukuoka

20170

金栗　夏月　福岡県　中学校 3 年　14 歳
Kanakuri Natsu　Age 14, Fukuoka

20172

嶋田　妃那　千葉県　中学校 3 年　14 歳
Shimada Hina　Age 14, Chiba

20177

余　冠冲　東京都　中学校 3 年　15 歳
Yo Kanchu　Age 15, Tokyo

20174

西口　舞美　大阪府　中学校 3 年　14 歳
Nishiguchi Maimi　Age 14, Osaka

20168

井川　広琉　栃木県
中学校 3 年　14 歳
Igawa Takeru
Age 14, Tochigi

20167

五十嵐　心暖　神奈川県
中学校 3 年　14 歳
Igarashi Kokoro
Age 14, Kanagawa

20175

橋本　優華　神奈川県
中学校 3 年　14 歳
Hashimoto Yuka
Age 14, Kanagawa

20176

稲葉　真実　茨城県
中学校 3 年　15 歳
Inaba Mami
Age 15, Ibaraki

20163

幸田　利明　大阪府
中学校 2 年　13 歳
Koda Toshiaki
Age 13, Osaka

20155

山田　英斗　秋田県
小学校 3 年　9 歳
Yamada Eito
Age 9, Akita

20165

棚橋　志帆　東京都
中学校 2 年　13 歳
Tanahashi Shiho
Age 13, Tokyo

20171

岸本　理愛　大阪府
中学校 2 年　14 歳
Kishimoto Rina
Age 14, Osaka

お問い合わせ先

JQA 地球環境世界児童画コンテスト事務局
〒104-0045　東京都中央区築地 2-7-12 山京ビル 303　TEL：03-3546-3631　FAX：03-3543-8531
For further information contact : 
JQA International Environmental Children's Drawing Contest Office
Rm. 303, Sankyo Bldg., 2-7-12 Tsukiji, Chuo-ku, Tokyo 104-0045, JAPAN
Phone : +81-3-3546-3631  FAX : +81-3-3543-8531

https://childrens-drawing.com



第20回 JQA地球環境世界児童画コンテスト応募状況
THE 20TH JQA INTERNATIONAL ENVIRONMENTAL CHILDREN'S DRAWING CONTEST ENTRANTS
アジア州
ASIA

バングラデシュ人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH 21
ブルネイ・ダルサラーム国 BRUNEI DARUSSALAM 3
カンボジア王国 KINGDOM OF CAMBODIA 169
中華人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 368
インド INDIA 341
インドネシア共和国 REPUBLIC OF INDONESIA 241
イラン・イスラム共和国 ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 274
イラク共和国 REPUBLIC OF IRAQ 7
イスラエル国 STATE OF ISRAEL 91
日本 JAPAN 2,002
ヨルダン JORDAN 116
カザフスタン共和国 REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 100
大韓民国 REPUBLIC OF KOREA 191
キルギス共和国 KYRGYZ REPUBLIC 6
クウェート国 STATE OF KUWAIT 1
マレーシア MALAYSIA 357
モンゴル国 MONGOLIA 20
ミャンマー連邦共和国 REPUBLIC OF THE UNION OF MYANMAR 11
ネパール連邦民主共和国 FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF NEPAL 14
オマーン国 SULTANATE OF OMAN 55
フィリピン共和国 REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 71
カタール国 STATE OF QATAR 10
サウジアラビア王国 KINGDOM OF SAUDI ARABIA 50
シンガポール共和国 REPUBLIC OF SINGAPORE 156
スリランカ民主社会主義共和国 DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA 330
台湾 TAIWAN 22
タジキスタン共和国 REPUBLIC OF TAJIKISTAN 77
タイ王国 KINGDOM OF THAILAND 74
トルコ共和国 REPUBLIC OF TURKEY 74
ウズベキスタン共和国 REPUBLIC OF UZBEKISTAN 156
ベトナム社会主義共和国 SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 1

太平洋州
OCEANIA

オーストラリア連邦 AUSTRALIA 23
フィジー共和国 REPUBLIC OF FIJI 41
マーシャル諸島共和国 REPUBLIC OF THE MARSHALL ISLANDS 126
ニュージーランド NEW ZEALAND 33

アフリカ州
AFRICA

ボツワナ共和国 REPUBLIC OF BOTSWANA 5
カメルーン共和国 REPUBLIC OF CAMEROON 18
エジプト・アラブ共和国 ARAB REPUBLIC OF EGYPT 1
ガーナ共和国 REPUBLIC OF GHANA 7
モロッコ王国 KINGDOM OF MOROCCO 11
ナミビア共和国 REPUBLIC OF NAMIBIA 217
ナイジェリア連邦共和国 FEDERAL REPUBLIC OF NIGERIA 1
セネガル共和国 REPUBLIC OF SENEGAL 142
南アフリカ共和国 REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 2
タンザニア連合共和国 UNITED REPUBLIC OF TANZANIA 10
チュニジア共和国 REPUBLIC OF TUNISIA 56
ウガンダ共和国 REPUBLIC OF UGANDA 1

欧州
EUROPE

アルメニア共和国 REPUBLIC OF ARMENIA 47
アゼルバイジャン共和国 REPUBLIC OF AZERBAIJAN 35
ベラルーシ共和国 REPUBLIC OF BELARUS 29
ボスニア・ヘルツェゴビナ BOSNIA AND HERZEGOVINA 1
ブルガリア共和国 REPUBLIC OF BULGARIA 124
クロアチア共和国 REPUBLIC OF CROATIA 26
チェコ共和国 CZECH REPUBLIC 99
ジョージア GEORGIA 1
ドイツ連邦共和国 FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 2
ギリシャ共和国 HELLENIC REPUBLIC 27
ハンガリー HUNGARY 785
ラトビア共和国 REPUBLIC OF LATVIA 28
リトアニア共和国 REPUBLIC OF LITHUANIA 210
モルドバ共和国 REPUBLIC OF MOLDOVA 2
北マケドニア共和国 REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA 5
ノルウェー王国 KINGDOM OF NORWAY 52
ポーランド共和国 REPUBLIC OF POLAND 60
ポルトガル共和国 PORTUGUESE REPUBLIC 921
ルーマニア ROMANIA 323
ロシア連邦 RUSSIAN FEDERATION 463
セルビア共和国 REPUBLIC OF SERBIA 193
スロバキア共和国 SLOVAK REPUBLIC 63
スロベニア共和国 REPUBLIC OF SLOVENIA 51
スペイン王国 KINGDOM OF SPAIN 1
スウェーデン王国 KINGDOM OF SWEDEN 1
スイス連邦 SWISS CONFEDERATION 2,637
ウクライナ UKRAINE 45
英国 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 31

北・中米州
NORTH / CENTRAL 
AMERICA

ベリーズ BELIZE 1
カナダ CANADA 21
コスタリカ共和国 REPUBLIC OF COSTA RICA 24
グアテマラ共和国 REPUBLIC OF GUATEMALA 10
ホンジュラス共和国 REPUBLIC OF HONDURAS 39
セントルシア SAINT LUCIA 10
アメリカ合衆国 UNITED STATES OF AMERICA 183

南米州
SOUTH AMERICA

アルゼンチン共和国 ARGENTINE REPUBLIC 20
ブラジル連邦共和国 FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 53
パラグアイ共和国 REPUBLIC OF PARAGUAY 21
ペルー共和国 REPUBLIC OF PERU 111
スリナム共和国 REPUBLIC OF SURINAME 25
ベネズエラ・ボリバル共和国 BOLIVARIAN REPUBLIC OF VENEZUELA 101
合計：88 ヵ国・地域　12,984 枚 TOTAL ： 88 Countries & Region  12,984 drawings
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